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PERIODIQUE MENSUEL D’INFORMATIONS 95ème ANNEE Prix du numéro : 1,50 € 

Notre site internet 

www.theatrewallon.be 

Expéditeur : Thierry Renard - Ruelle des Chats, 3 - B 4360 Oreye 

Tél.: 0498/71.67.09 (après 18h) ou par courriel  : bulletinwallon@outlook.be  

N° 401 Avri 2023  

  P205040 

Pas de parution  

En juin et juillet  
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Vous avez des activités  en wallon prévues dans les mois à venir, vous voulez  

publier  un article, vous avez des idées d’amélioration pour le bulletin wallon, … 

Vous pouvez me contacter : le soir et le week-end : 0498/71.67.09 

Par mail, 7 jours sur 7, 24h sur 24 : bulletinwallon@outlook.be 

Au plaisir de vous lire, 

Thierry 
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RAPPEL : CONCOURS DE PIECES DRAMATIQUES EN WALLON 

En hommage notre ami disparu, le concours portera le nom : 

CONCOURS DE PIECES DRAMATIQUES EN WALLON                             

EMILE MATHOT 

 

REGLEMENT 

Le concours est réservé aux auteurs écrivant en wallon liégeois. 

L’œuvre aura une durée de 2 à 3 actes (1h30’ environ). Elle ne pourra avoir été présentée en entier ou en 

partie lors d’une manifestation publique. 

Tous les genres sont autorisés à l’exception de l’opérette. 

L’œuvre doit être une création originale et ne peut être une adaptation ni une traduction. 

L’œuvre sera envoyée en 5 exemplaires dactylographiés dans un anonymat complet. 

Chaque œuvre sera accompagnée d’une devise et d’un nombre de 5 chiffres. 

Afin de respecter l’anonymat et la neutralité du jury, la remise de l’œuvre sera accompagnée d’une enve-

loppe scellée qui reprendra la devise et le nombre de 5 chiffres. Dans l’enveloppe scellée un seul docu-

ment : 

Nom de l’auteur avec les coordonnées permettant de le joindre (adresse ; téléphone ; e-mail) 

Un jury sera constitué et comprendra des metteurs en scène, comédiens, auteurs, membres de la fédération 

Culturelle Wallonne de Liège. 

Aucun propos discriminatoire ne sera admis. 

Les œuvres pourront être transmises dans son emballage aux adresses suivantes : 

Camille Nicolas 

Administratrice de la FCWPL 

Rue Fays, 9B 

4530 Villers-le-Bouillet  

Ou  

Thierry Renard 

Secrétaire de la FCWPL 

Ruelle des Chats, 3 

4360 Oreye 

 

Conseil : Par enveloppe POSTPACK pour avoir un numéro de suivi anonyme 

Le concours se déroulera dès parution de son annonce et de son règlement. Il sera clôturé (date de poste 

faisant foi) le 30 avril 2024 

Le jury rendra son verdict 2 mois plus tard 

L’œuvre primée sera jouée en collaboration avec « Li Kipagnons d’elle sînne ! et le Trianon » en ouverture 

de la saison 2024-2025 

Certains prix seront attribués. 

Le jugement du jury est sans appel. Aucune réclamation ne sera acceptée. 

Toutes les œuvres seront inscrites à la Bibliothèque Fédérale et seront publiées sur le site de la fédération. 

 

Pour la Fédération 

 

Présidence 

 

Vice-Présidence                                                                              Secrétaire 

 

 

 

 

Pour tous renseignements complémentaires, vous pouvez contacter Camille Nicolas tél : 0499/17.08.40  ou 

Thierry Renard tél : 0498/71.67.09 
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Lès r'médes d’a m' grand-mére 
 

Come lès docteûrs costît tchîr, nosse grand-mére nos sognîve avou totes sôrs di r'médes...lès 
cis dès vîlès feumes. 

Vo-'nnè-la quéques-onk. Vos 'nn' alez sûremint rîre, mins i v' pôrît mutwèt chèrvi !... 

Po n’ nin trop’ sonner po l' narène, on d'véve mète li tièsse èn-èrî, èt on nos tinéve on norè 
disconte li hanète avou dèl glèce. 

Aviz-v' må vos-oûy ? Èle vos ‘lzès féve bagnî avou d' l'êwe Dalibour. Èt po bin veûy, nos d'vîs 
magnî dès rècènes come lès robètes. 

Contråvemint å robètes, çoula n’ m'a nin-st- èspêtchî d' pwèrter dès bèrikes !... 

On djoû, dj'aveû-st-on porê qu'aveût stichî so onk di mès deûs. Mi grand-mére m'a dit d'intrer 
d'vins 'ne plèce wice qui-n-aveût-st-on mwèrt... èt d' fé ‘ne priyîre po qu' li porê s’ ènn' alahe 
avou lu. 

Dji l'a fêt ! 

Li feûme dè mwèrt esteût tote mouwêye di veûy on p'tit cårpê intrer d'vins s' mohone po fé 
‘ne priyîre a si-ome. Èle mi t'néve tinrûlemint d'vins sès brès. 

Èt vos n' mi creûrez nin... li porê s’ ènn’ ala. 

Qwand v's-avîz-st-on må d' hatrê, on k’mahéve dèl cråhe d' poûrcê avou des tchôds-ognons, 
qu'on sitåréve so on norè, èt on vos l’ plakéve so l' hanète po passer l' djoûrnêye. C'èsteût-st-
on tchôd papin qui n'odéve nin fwèrt bon !... 

Quéquefèye, nosse grand-mére nos-èwalpéve ossi l’ hanète avou s' hintche tchåsse. Nos-éstîs 
vormint djinnés d'aler è scole avou ciste afêre-la !... Vos polez m' creûre, on èsteût rademint 
riwèrî. 

Po sognî lès plåyes ou lès pokes d'êwe, on-aveût l' rodje mercurochrome. 

Qwant-on aveût-st-on dint tchaboté, on l' sitopéve avou on clå d' clawson ou on èdwèrméve li 
doleûr avou d' l'OLBAS. 

Po on bon freûd, on buvéve on sirop fé avou dè neûr souke et dès p'tits bokèts d' célèri. 
C'èsteût-st-ine clapante pôcion. 

Mi grand-mére ni dwèrméve nin bin. Èlle aveût-st-on potikèt rimpli d' té d' camamèle qu' èle 
buvève al nut’. 

Po-z-aveûr ine bèle vwès, on buvéve dè djus d' citron sûvou d'on cwî d' låme. 

Po l’ djoû d'oûy, d'vins m' corål, on beût-on hûfion d' fris’ pêket ou dèl bîr !... 

Po l' coûrt-vite, on d'véve beûre on vêre di Coca-Cola ou s' prinde dè Lactéol. 

Aviz-v' ine afoleûre, on aléve veûy on r'bouteû.. I fåt creûre qui dj'a stu bin sognî, ca, pu tård, 
dj'a spozé l' fèye d'on r'bouteû. Po lès djins, il èsteût r'bouteû pace qui s' papa èsteût mwèrt 
d'vant qu'i n' vinse å monde. Lès djins v'nît l' veûy bin qu'i n'inméve nin fé çoula. I lès sognîve 
èt lès djins èstît binåhes. 

Èt, qwand m’ grand-mére n'aveût pu nole idèye po nos riwèri, on aléve s' kissègnî, on féve ine 
priyîre å p'tit Jésus d' Prague ou a onk dèl trûlêye dès sints Docteûrs divant d'aler å mêsse 
docteûr. 

Didier Elias 
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Les Amis du Trianon aident leur théâtre 

Soutenez-les ! 
Li cotisåcion, dispoy 2002, c’èst 8 €uros po l’mons, 

al botike dès Amis å téyåte ou seûye-t-i 

po lès mambes qui volèt payî pol banke, c’èst 9 €uros. 
 

Ni roûvî nin, li téyåte a dandjî d’vos. ! 

Div’ni mambe dès Amis dè Trianon, c’èst fé viker vosse téyåte ! 

Mèrci po vosse côp di spale ! 

Contact info : +32 475 314 687 – Email : rene.massart@skynet.be 
 

Ami du Trianon un jour, Ami du Trianon toujours ! 

Radjoû dè QWATE MåS 

 Vola pus d’trinte-deûs-annèyes qui nosse-t’ancyin prézidint Moncheû 
Eugène Galère a lançî l’ôrgånizåçion dès radjoûs, nosse comité s’fwèrcirè todis di continou-
wer cisse-t’abéisté qui nos tint vrèmint å coûr, ka çoula, r’prézinte l’atach’mint èt l’ca-
maråd’rèye qui nos pwèrtans a nos-årtisses insi qu’å tèyåte Walon. 

 È deûs mots, dji våreûs v’rapler li bone cåse di nos radjoûs, c’èst tot 
d’abôrd rinde oneûr, r’mèrcyî èt mîs k’nohe avou vos kèstions nos comèdyinnes, comèdyins, 
ôteûrs èt tot  lès djins qui r’glati’hès l’årt Walon pôr leûs dèvouw’mints èt leûs talants avou 
lèsquéls-î-nos-agrémintès quéquès-bons moumints. 

 Oûy, nos-avans r’çû so li scanfår, nosse binamé comèdyin Moncheû Paul 
Castro aconcwèsté di nosse comèdyinne Madame Martine Christiaens, Moncheû Guy Dirick 
èsteût nosse-t’åbitouwél gas’tî di chèrvice. Li swèrèye a-stu plèhante èt amiståve, lès djins 
ont-aprécî di mîs comuniquer en tote frankîsté avou leûs-årtisses dèl sinne dè Trianon. Nos
-avans fini l’radjoû en tote camaråd’rèye, avou on soper chèrvî po-l’trèteûr « Le Plaisir 
Gourmant » 

 DEMARET Daniel Sècrètêre 
 Email : d.demaret@outlook.com 

mailto:rene.massart@skynet.be
mailto:d.demaret@outlook.com
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AGENDA DES SPECTACLES 

Samedi 15 avril 2023 à 20h. 

Dimanche 16 avril 2023 à 15h. 

Vendredi 21 avril 2023 à 20h. 

Samedi 22 avril 2023 à 20h 

 

COMBLAIN-LA-TOUR, Salle Talier, Place du Monument, 1 

Au profit du Centre Médical Héliporté de Bra-sur-Lienne 

Lès « Z’atuvus » présentent: 

« Oscar »  

 de Claude Magnée 

Rés.: 04 369 25 86 ou roger.declaye@skynet.be 

Samedi 15 avril 2023 à 19.30h. 

Dimanche 16 avril 2023  à 14.30h. 

 

LIEGE, Théâtre du TRIANON, Rue Surlet 20  

Le Trianon présente: 

« Li clapète èt l’polèt »  

 D’Emile et Yvonne Siernet 

Rés.: 04 342 40 00 du mercredi au vendredi de 12 à 17 h. 

Vendredi 28 avril 2023 à 20 h. 

Samedi 29 avril 2023 à 20 h. 

Dimanche 30 avril 2023 à 14.30 h. 

WIHOGNE, Salle du Patro, Rue Lambert Dewonck, 102 

Lès Rôbaleûs di Slins présentent 

« Intrer… i n’a personne » 

De Jean Thoune et Christian derycke 

Rés.: Jacqueline Villers 0478 87 14 31 

Samedi 29 avril 2023 à 19.30h. 

Dimanche 30 avril 2023 à 14.30h. 

LIEGE, Théâtre du TRIANON, Rue Surlet 20  

Dans le cadre des rencontres Provinciales 

La Saint Remoise : « Traze a l’tåve » 

Les Djoyeûs Lurons di Trooz: « Cwenes di gade » 

Rés.: 04 342 40 00 du mercredi au vendredi de 12 à 17 h. 
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Lès creûh'lés mots. 

 
Di n' kinoh nou pus grand boneûr qui d'èsse sitindowe èn' on «transat'», è cot'hê, a s' fé rosti å trop 

råre solo d' nosse payîs. 

 

Dji so la, ossi èdwèrmowe qu'ine dôrlinne, avou 'ne gazète so m' vizèdje po m'mète a houte dèl 

trop fwète loumîre. 

Dji n' fê rin, dji n' tûse a rin… såf qui, l' lèd'dimin, sèrè l' dièrin djoû po payî mès foncîres, qu'i m' 

fårè ristinde mi bouwêye èt fé dèl sope èt tos lès-ovrèdjes qui m' ratindèt mi passèt po l' tièsse 

lôyeminôyemint, sins qu' çoula ni m' dèrindje. 

Dji n' sin, åtoû d' mi, qui l' bone tchôde êr, qui l' doûs vint èt ossi, di tins-in tins, li balon qui vint 

r'potchî so m' tièsse èt l' poûssîre dè batch å såvion èt lès mohes èt lès tchawèdjes di mès p'tits-

èfants qui djouwèt åtoû d' mi avou leûs camarådes dè vwèzinèdje. 

 

Dj'èsteû don la, bin tranquile, cwant-on p'tit harlake mi v'na råyî l' gazète qui m' chèrvéve d'om-

brèle tot d'hant onièssemint : « Mande èscusse » 

On pô pus tård, in-ôte pitit chèrpin m' dimanda : « Pout-on fé lès creûh'lés mots ? » 

Dji k'mincîve a 'nn' avu m' sô. Nin seûlemint, i m'avît pris m' teûtê, mins vola qu'i m' volît d' hèssî 

di m' passe-tins. 

Dji brèya bin reû : « Ni touchez nin ås creûh'lés mots ! » èt dji m'èssok'ta tot fî dreût. 

Treûs, cwate munutes pus tård, on beûrlèdje mi dispièrta : « cinq lètes, comprins‑se, cinq lètes ! » 

Èlzès fèt tot d' minme, dê, crapuleûs potinces ! 

« Boûf, c'èst boûf, dj'a trové, qui hèrtchèt l' èrére. » 

Iy, n'a tot l' minme on sûti d'vins tot zèls !  

« C'èst nin djusse, ça deût k'mincî avou on «t» ! » 

« Tchèt», brê li p'tite Maud, qui sét a ponne lére. 

Lès grands s' tapèt a rîre : « As-se dèdja vèyou on tchèt hèrtchî 'ne èrére ? » 

Nèni, èle n'a måy vèyou ; mins èle n'a måy vèyou d'èrére nin pus. 

Dji m'ènnè mèle. On côp d' oûy so l' grile èt dj'èlzî di : « Boûf, c'èst djusse, mins d' climpe, ci n'èst 

nin ataquer, c'è-st-aban'ner. » 

I m' riloukèt come si dj'åreû fêt on miråke. Tote fîre, dji porsû mi r'cwèrèdje mins lès p'tits ènn' 

ont dèdja leû sô èt corèt djouwer pus lon. Lès grands, zèls, sont tot‑åtoû d' mi po sayî dè trover « 

çou qu'on s' mèt' èl narène» : poumåde, gote, percing, rin n' va ! Dji sofèle  « snoufe». 

Bin, ç' côp chal, dji so l' pus sûtèye dès feumes. 

Mins vola qu'èl rowe on ôt li p'tite trompète qui tos lès-èfants k'nohèt. Come ine volêye di mohons, 

i s' vont turtos plakî å cou dèl tchèrète al glace. 

Vo-m'-la tote seûle po fini lès creûh'lés mots ; trop tård po fé m' sokète. Li solo d'hind dèdja po-drî 

lès hôts-åbes, l'êr èst pus frisse, dji finirè dè rimpli l' grile å d'vins dèl mohone. 

 

Mariette   CHINON. 
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Nouveau : 4ème édition 

 

Dictionnaire wallon-français et français-

wallon 

+conjugaison de Simon Stasse 

25 €  + 10 € de frais de port 

Lès riyotes da Djôzèf. 

C’è-st-ine feume qui tèlèfone a Touring Sécours pace qu’èle a on pneû qu’ crèvé a s’ôto. L’ome 
a l’djène ôto arive èt lî d’mande: “kimint avé-ve fêt po crèver ? » « Dji creû  ki dj’a rôlé so ‘n 
botèye èt qu’èle s’a spiyî » responda-t-èle. Ėt vos n’l’avîz nin vèyou ? d’manda l’sècourisse. 
Neni, d’ha-t-èle, èle esteût catchêye  è l’potche da l’ome.…. 

 

Ine pitite båcèle rinteûre dèl sicole èt d’mande a s’papa, qui raconte voltî dès blaguerèyes : 
« Papa, kinohe-tu l’dièrinne ?’ Nèni, dis-ti, raconte ; Ėt bin c’èst mi d’ha-t-èle. 

 

C’è-st-in-ome qui s’pinse todi k’tchèssî dè monde ètîr. On docteûr dès sots dîreût « on para-
noyaque ». Ci djoù là on l’a-st-aminé r’loukî on match di Rugby. I n’î  knohe rin, min a volou 
fé plèzîr a s’camaråde. A on moumint d’né, vola tos lès djouweûs ki s’rapoûlèt å mitan dè tè-
rin po fé ‘ne grande kimèlèye : i s’tinèt po lès spales èt sont turtos clintchî è-n-avant come po 
djåzer èssonne. Tot vèyant çoula, nosse kitchèssî si r’toune vè s’camaråde èt lî dit : « dji vou 
bin wadjî k’i sont co en-trin dès dîre dès må sor mi ».. 
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COPIN’REYES 

BIBLIYOTÉKES 

REUNIONS LITTERAIRES 

Bibliyotéke dès pårlers dèl Walon’rèye  

Musée de la Vie wallonne  

Cour des mineurs, 4000 LIEGE 

Baptiste FRANKINET : Tél : 04/237.28.50  

Courriel :bdw@viewallonne.be .  

ROYAL CAVEAU LIEGEOIS se réunit au 

Tchantchès.  Les 2èmes  jeudis de 19h30 à 21h30.  

Rapoûlèdje, vîlès tchansons.  

Contact: 04 362 58 38 

email: jeanine.salenbien@skynet.be  

LI CAVÔ HUTWÈS  085/21.10.39 

1erjeudi à 19h30. A nosse baraque, rue Malle Terre 

TIHANGE. Parler, lire, écrire et chanter en wallon. 

CÈRKE DÈS SÎZES WALONES DI SPÅ .  

Les 2e mercredis à 14h, Aux Capucins, Rue 
Vaux-Hall, 39 à Spa 

Les  3e jeudis à 20H, Centre Culturel de SPA, 
Rue Servais, 8 

Tel Président Pol Mersch: 0498/38.38.87 

 

CÈRKE DÈS SÎSES WALLONES DI STOU-
MONT.  

Les 2e mardis à 14h, à l’ancienne école des 
filles à Stoumont 

Tel Pol Mersch: 0498/38.38.87—

087/77.41.21 

THIMISTER-CLERMONT « Lès K’picîs dè 

walon » 

Le 1ier  jeudi du mois de 19h.45 à 22h.00 

Local Caroline Deheselle à Bèfve, La Minerie-

Thimister 

Animateurs: Jacques Jamar (087/44.51.40) et Céleste  

Schoonbroodt (087/44.64.68) 

NOSSE COPIN’RÈYE 087/46.93.98. 

Les 1ers  vendredis de 16h à 17h30. Centre Administratif    

R. Neuve 35 à PEPINSTER. 

JUPRELLE-TABLE DE CONVERSATION 

WALLONNE (ouverte à tous) 04/278.32.79 

Tous les lundis de 14h.30 à 16h.. Salle du Trihé à Juprelle  

COPIN’REYE DI WAREME 019/32.45.35 P. 

Roth 

Un mardi sur deux, de 16h.30 à 18h. Au local des loisirs de 

la ville 

Li copin’reye di Oûpêye 

Tous les lundis de 17 à 19 heures à la bibliothèque d’Ou-

peyeRenseignements : 04/248.13.05  

Copin'rèye de Glons 

Tous les lundis de 15h à 17h au Centre Culturel de Glons.  

Table de conversation en wallon à 

Visé  0486 / 57 44 05  

Chaque semaine (sauf congés scolaires) alternativement 

vendredi de 14h à 16h et samedi de 10 h à 12h 

A la Maison de  la Laïcité, rue des Béguines 7A 

l'Escale, à Esneux 

Tous les 3èmes jeudi du mois entre 14 et 16h 

des chansons, des poésies, des sketchs et une pause vers 

15h avec pâtisseries café et pèkèt offerts pour 6 € par an 

sous la houlette d’ Henri Borguet 

Contact: K. Burgeon : kathy.burgeon@esneux.be 

Copinerèye di Hèsta  

Un lundi sur deux de 14 h 30 à 16 h 30  

Bibliothèque René Henoumont 

Rue Large-Voie, 10 

4040 Herstal 

 Contact 0474/43 12 98 

Copinerèye di Sprimont  

Les 1ers jeudi du mois de 14 h à 16 h  

Salle Saint Martin 

Derrière l’église de Sprimont 

Contact: 0476/36.74.05 

 Contact 0474/43 12 98 

LIEGE TABLE DE CONVERSATION WALLONNE  

Librairie Toutes Directions à 4000 Liège, derrière l'hôtel 

de ville—rue de la Violette, 3  

un dimanche par mois, de 11.30 à 13h  

Contact : Manu Pecqueux +32(0) 42622064; +32(0)
496703772. manu. pecqueux@gmail.com  

mailto:bdw@viewallonne.be
mailto:jeannine.salembien@skynet.be
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COURS DE LANGUE ET DE  

LITTERATURE WALLONNES 
LI WALON SO LÈS-ONDES 

C.R.I.W.E  04/342.69.97. Les mardis de 19h à 21h 

(hors vacances) rue Surlet 10 à 4020 LIEGE. 

Institut d’Enseignement de Promotion 

Sociale de la Communauté Française 

d’Ans/Alleur 

Rue Georges Truffaut 37 à 4432 Alleur tél. : 

04/239.80.30  

Tous les mercredis de 18h30 à 21h. 

U3A NOSSE LINGADJE 04/370.18.01 

Les vendredis de 9h à 12h. Marché Couvert 

Rue J.Prevers 1 LIEGE Droixhe. 

 

LES AMIS DE LA FN 04/264.06.63 

Lundis et mercredis à 20h30  Atelier de Théâtre Wallon. 

Charlemagn’rie rue H.Nottet 11, Herstal. 

 

DJ0YEÜS WALONS D’SO LÈS C’MONES  

Pour tous : le mardi de 16 à 18 heures  

Local : Centre Culturel de Seraing, rue Renaud Strivay à 

4100 SERAING     

R.JOELANTS 04/336.09.56. / F.CHAUMONT 

04/336.21.79 

 

 

F.P.S. ROCOURT  04/248.18.70. Les mardis de 

17h30 à 19h.. Cercle Culturel communautaire de Ro-

court. 

 

« Lès K’picîs dè walon »Thimister-

Clermont 

Le premier jeudi du mois    de 19h45 à 22h00 pour le 
groupe "Copin'rèye" de 19h45 à 22h00 
Le troisième jeudi du mois de 19h45 à 22h00  pour le 
cours de wallon  
Local : Caroline Deheselle à Bèfve, La Minerie-
Thimister 
SCHOONBROODT Céleste 

Rue de l'Egalité, 25 

4890 THIMISTER 

Tél : 087/44.64.68 

Gsm : 0485/61.79.64  

celestesch@hotmail.com  

RADIO HESBAYE  FM 107.5 

Les jeudis de 19h30 à 21h. R.Joannes 019/32.81.64. 

VIVACITE RTBF  FM 90.5   

Jacques Warnier et Louise Moor—Les lundis de 20h00 à 

23h00  - « SÎZE WALONE ». 

RADIO PLEIN SUD  FM 93.5   

tel : 04/275.45.82— Jeudis de 8h30 à 12h animée par 

Paula. Les samedis de 13h30 à 17h par l’animateur Jean-

Claude. 

RADIO RFB Villers FM 107.9 

Tél. : 085/ 21.49.86  -  Présentation  René Motin -Le lun-

di de 19 à 22h – "come es nos mohone" 

« BULLETIN WALLON »   

Dépôt légal N° BD 29975, adressé aux associations, 
auteurs et membres en règle de cotisation.      
Associations 30 € (3 exemplaires), auteurs et 

membres 15 € . 

Compte BE39 0689 3137 3819   de la F.C.W 
Liège, 4000 LIEGE. Indiquez la ou les adresses en 
communication. 
Avec l’aide de la Fédération Wallonie-Bruxelles et 

du Conseil des langues endogènes, de la Province 

de Liège et du Service des Affaires Culturelles, de la 

commune de Blegny.  

Les articles publiés n’engagent que la responsabili-

té de leurs auteurs.  

Éditeur responsable :  Thierry Renard 

0498/71.67.09 

Ruelle des Chats, 3—4360 Oreye 

bulletinwallon@outlook.be 

RADIO RCF LIÈGE – 93.8 FM 

« Li Bone Novèle », une émission produite par Gilles 

Monville qui vous livre chaque semaine son adaptation 

en wallon de Liège des trois textes liturgiques domini-

caux. 

3 diffusions de 30 min par semaine -Diffusion le ven-

dredi à 19H30 -Rediffusion le samedi à 02H00 et le 

dimanche à 13H00 -À écouter également via l’applica-

tion mobile RCF et sur www.rcf.be 

« Rapoûlèdje divins les lîves » cercle de lecture  

le troisième samedi du mois de 10h à 12h                        
(cette année 2018 , ça changera en 2019 où ce sera le 4è 
samedi du mois)   

à l’Espace Polyvalent de la Bibliothèque Chiroux.          
Entrée par la place des Carmes 

Contact : isabelle.banchereau@provincedeliege.be 
ou 04 279 5240 


